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El léxico y el tema delamor en “Las Traquinias” de Sófocles

EsterDOUTERELO

Summary

l3et~sccn the seven extant pia~s of Sophocies‘¡-he Trachiniae is thc oní’ one in
which the io,ing-erotic thcmepcrfonnsan important rOle in thedramatieaction of Ihe
pla~ - This paperis a studx aboutthe ninin lexical families for «love» in thís piay (4o-,
¡pcp- mié wo6-. whieh express«lo~c» as «desire» betweenpersoas.aná ~tX- anó
uitp-y-. which establishatransitiverelation andindicate«loxe» in awide n,eaning,love
asph//ini. After~~-ards. thedifferent loxing motives and topies that the pía> sho~~s are
reviewed,

La presenciadel temaerótico-amorosoalo largodela literaturagriegaesunaconstantemás
o menosacusada,dependiendode lasépocasy delos distintosgénerosliterarios: desdelaépica,en
queel temaaparecedeforma atenuada,hastala novelagriegacon un claro predominiodel tema
erótico,pasandopor la lírica arcaica,enconcretola lírica monódica,quesuponeel descubrimiento
del hombrecomo individuo y en la quese produceun gran avanceen el tratamientodel tema
amoroso- Por lo que se refiere a la tragediaateniense,de los trestrágicoses Eurípidesel que
desarrollaen mayormedidael temaerótico-amoroso,y con ello intentaprofundizaren el mundo
del sentimiento,fundamentalmentea travésde suspersonajesfemeninos(Alcestís,Medea,Fedra,

Paraunavisión globalsobreel temadel amorenla literaturagriega,véaseentreotros trabajos:A. Lcsky,
I-’om Eros der Hellenen, Gotinga 1976; F. Lasserrc,l,a figure clEros dans la po<9sie grecque, Lausana
1946: AA.VV., El descubrimiento del amor en Grecia, Madrid 1959: U. M. Múller. Lrotische Motive Pi
<lcr gricchi.sche Dichtung bis auf Furipides. Hamburgo 1974, F. R. Adrados, Sociedad a¡nory’poesic~ en
la Grecia antigua, Madrid 1995; y el trabajode M MartínezHernández.«Temasactualesde la cultura
clásica: la literatura erótica,,, en A. Guzmán - Feo. J. GómezEspelosín - J. GómezPantoja (cds.),
Aspectos modernos de/a Ántigñedad y su aprovechamiento didáctico, Madrid 1992, pp. 97-li 17, donde
el autor recogebibliografiaacercadc nuestrotema y, en las pp. 104-1II, haceun breverepasosobrecl
tratamientode lo eróticoen la literaturagriega.
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Andrómaca...);enlaspiezasconservadasdeEsquilo,el ternade lapasiónamorosano constituye
el centrode latragediacomoenEurípides,peroporvariosdesusfragmentosnosconstaquetrato
este tema en algunasde sus tragediasperdidas2.Tampocoen Jassiete obras conservadasde
Sófocles,el temaerótico-amorosoesun asuntoexplotadoen exceso;ahorabien,no seríaacertado
negarsu presenciaen la Antígona, comolo demuestrala desafortunadapasiónamorosade flemón
por Antígona3 y el bello himno al Amor (vv 781-800)que cantala fuerza cósmicade esta
divinidad4,y enLas Traquinias, obraenquehayunamanifestacióndel amorpropiamentedicha5.
Es enestaúltima piezadondela mujerenamoradaseencuentracomoverdaderaprotagonistadela
acción y el motivo erótico-amorosotiene un papel más relevanteen el desarrollode la acción
trágica«.Debidoaestaexclusividadquepresentanuestratragediarespectoalas restantespiezasde
Sófoclesquenos hanllegadocompletas,erigiéndoseenla producciónde nuestroautor comoun
hápax, si senospermitelaexpresión,noshaparecidoqueseriainteresanterealizarun breveestudio
centradoen el tratamientoque Sófoclesda al tema del amor en Las ?‘raqzt,mas, es decir, qué
motivos o tópicos de la literaturaamorosarecoge,cómose concibeeí temao dequétérminosse
sirveparaexpresarlo.

Con tal finalidad, partimos del estudiodel léxico erótico-amoroso7que nuestroautor
emplea en la obra, limitándonos a estudiar aquellas familias de palabras que son mas

pesarde queAristófanesen Las rana.” afirma queEsquilo nuncarepresentóa unamujer enamorada
(y. 1044), algunosdelos fragmentosdel trágiconosdemuestranlo contrario.Así, los fragmentosde la
trilogía Las Danaídes y desu tragediaLos mirmidones, dela quesenos habíaen El flanqucie de Platón
(iSOa). Cf lo quedice sobreestatragediaK. .1. Dover. Cred’ Homo.sexuahiy. Cambridge(Mass.). 1978.
PP. 172 Ss.; fi. j. Mette, Ver ver/arene Aischy/os, Berlin 1963. Pp. 112-118: W. Kraus, «Aísclnlos ab
Erotíkcr betrachtet»,WA’N. F. 17 (1983)5-22.
3Sobreel amordeflemónporAntígona.cf fi. Erbse,«l-JaimonsLiebezu Anlígone»,11kM 134(l991)253-
261,dondeeí autormantienequeeslapérdidadc suamadalo queconduceaflemónal suicidio,y no, como
postulanotros autores,la iraquedirigehaciasi in ismo al darsecuentadel comportamientoqueha tenidocon
su propiopadre,Creonte,contraquienhadirigido su espadaenun momentodearrebato(vv. 123 1-1236).

4Cf. j. 5. Lassode la Vega, «El himno al amor de Sófocles(Antígona. 781-800)»,en ¡Xx la Ojeda
arcaica a laRo,na imperial. Cursosdc Verano de El Escorial. 1989,PP- ~~5-79~y E. Cerbo, «Gli inní ad
Eros in tragedia:Sirutturae funzione,>, en R. Pretagostíní(cd.), Iradizione e innovazione nc/la cultura
greca da Omero afletá E//enist,ca (Scríttí ín onore di Bruno Gentilí), Roma 1993, Pp. 645-656.
5Tampocodebemospasarporalto queel amorcomorelacióndc afectoophi/ia estápresenteen otrasobras.
comoEdipo Reyo Ayanie, y quetambiénhallamosci amorhomosexualen susfragmentos,véaseal respecto
el libro dc U. Licht, Sexual Life inAnc,ent Orecce, NuevaYork 1953 trein~pr. 1975).PP. 136-138.

«Noen vano,algunosautoresafirmanqueen Las Traquinias deSófoclesla influenciacurípideasemanifiesta
másqueenningunaotraobradenuestroautor.Cf E R. Schwinge.l)ie Stellung <lcr irachinierinnen» ím
Werk des Sophokles, Gotínga1962, Pp. 14-69: K. Reinhardt,Sófocles. trad. Barcelona1991, pp. 55-56:j.
Heinz,«ZurDatíerungder Trachiníerinnen»,Hermes 72(1937)270-300.concretamenteenPp. 291) ss.

7Sobreel mismo temadisponemosde otros trabajoscomoel de FR. Adrados,«El camposemánticodel
amor en Safo»,RSE?. 1(1970)1-23:A. M. Komornicka,«Sur le langageérotiquede lancienneconédie
attíque», QU<’C n. s. 9 (1981) 55-83; o el breve estudio dc E. Fiseher, Amor und Aros. Fine
tintersuchung des Wortfeldes Liebe im Laieinischen und Grtechi <‘ben. Híldesheím 1973. por lo que
concierneal vocabulariogriego,véaseen concretopp. 40 s.s.
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representativasa la hora de expresaramor-deseoen griego>. Establecemosdos grupos en el
léxico estudiado:por un lado, los derivadosde las raleestp~y sussemisinónimos¿¡¿cp->y roO-
queen contextospersonalessuelenreferirseal amor como «pasión»con unafinalidad sexual;
por otro lado, Ja raíz ~¿X-,que estableceuna relación sintácticade transitividad y expresa
«amor» en un sentidomásamplio que en lasotrasfamilias, amor comophilia (entreesposos,
amigos, hermanos, padres e hijos...>. También recogemosalgunosejemplosde ur¿py-’0, ya
queapareceen nuestratragediaexpresandoamorconyugal, uso queno es muy frecuente,

De entreestasfamilias queacabamosde enumerarlasmásutilizadas en Las Traquinias,
siempreciñéndonosa un contexto«amoroso»,son lasde tp- y xoó-, puesya adelantamosqueen
nuestraobrael «amor»aparecerepresentadobásicamentecomo«amor-deseo»con un fin sexual.

De los términos quederivande la raiz ¿p-sólo encontramosenLas Traquinías ejemplos
del sustantivo ~pwg, no hay ejemplosni en el ámbito verbal ~pequa¿(¿p&o) ni en el del
adjetivo. En el resto de la producción sofoclea (obras completas y fragmentos de que
disponemos)hallamosun único ejemplodel adjetivo Épaari~g(07601) y catorcedel verbo’’,
de los cuales sólo en el fr. l49,8’~ estamosen un contexto de amor-deseoprobablemente
homosexual,en el resto de los casossetrata del deseode cosaso acciones,nuncareferido aun
contextopersonal.De lasdiecinuevevecesqueencontramosatestiguadoel sustantive>~pwgen
la producciónde nuestroautor,catorcese refierenal amor-deseoentrepersonaso a Eros como
divinidad1t entre los que se encuentranlos cuatro únicos ejemplosque hay del sustantivoen

<Hemosexcluidoaquellaspalabrasque, aunqueno pertenezcanal léxico del amor en griego,adquieren
en la obraun valor erótico-amorosoya seaporsu uso metafóricoo por unautilización simbólicade las
mismas.Paraun estudio de estetipo remitimos al articulodeD. Wender,«TheWill of theBeast: Sexual
linagery in theTrachiniae»,Ramus 3 (1974) 1-17.

<Estasdos raícessesitúandentrode la esferadel deseo+ genitivo (tanto ¿p&ú,como igcípu son verbos
querigen genitivo,encambio roO&o es un verbotransitivo).
(icomo señalaP. Chantraine,!hctionnaire éivmologque de /a langue grecque I’hstotre des ,nots. 2

tomos. Paris 1968 (reimpr. 1984 y 1990). el camposemánticode ur¿pyc¿v difiere del de ¿p&v y en
partees distinto al de 4nXci¡, cubriendoparcialmenteel de &yair&v, familia dc la queno encontrarnos
ningún ejemploen Las Traquinias. Consúlteseademásel diccionariode sinónimosdel. U. U. Schmidt,
Svnonynik der (irtechischen Sprache, 4 vols..Leipzig 1879 (reimpr. An,sterdam1967), donde en lasPP.
473-491 del tomo III trataestascuatro familias. Asimismo, nos pareceinteresantela breve, peroclara
coniparaciónquede estostérminoshaceW. Barclay,Palabras griegas del Nítes’o listarnent-o (Ñu uso y

su significado» trad. Barcelona1972’, pp. 14-24.

‘‘Cf y, E Ellendí, Lexicon Sophoc/eum, Berlin 1872 (reínlpr. l-lildesheim 1958), asi como el
«SupplenientuniLexici Sophoclei» en 5. Radt. Tragicorum Graecorum Fragmento. ¡‘6/ 4. Xophocles,
Gotinga 1977.

“Fragmentoquepertenecea la obraLos amantes de Aquiles (con toda probabilidadun dramasatíneo).
cuyo argumentodebíade trata,- sobrelas infructuosaspretensionesamorosasde los sátirosrespectoal
belio Aquiles. Cf la traducciónconintroducción y notasacadapiezadei. M. Lucas de Dios, .S’ó/’ocles.
Fragmentos, Madrid 1983,Pp. 77-79. El pasajequenos interesadiceasí (para los fragmentesseguimos
la edición de S. RaM. op. cii.):

8 oih’ú, bA 70*4 tp&vraq aér~CLJICPO>

bp&p «si rñ g~ bp&r roXX&n~ Jrpoiexat.

Véase estosejemplosen M. T. Cassanello.Lttsvs’ieo Eroiho ile/la Irageiha Oraeca, Roma 1993.
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nuestratragedia.En los vv. 354 y 441, Eros se nos presentacomo una divinidad poderosae
invencible”; en los vv. 441ss.,medianteunaimagen tomadadel deportey quees frecuenteen
la literaturade tipo amoroso,Eros como ~-Oxng’~,se nosdice queno es sensatoenfrentarsea
él (vv. 441-2)y quees superior a diosesy hombres(vv. 443-4), excelenciasdel dios cantadas
igualmenteene1himno al Amor deAnt 781-800. En los vv. 354ss.semuestracomoirresistible,
en cuantoque6áX~crc~’< (y. 355) ‘eneanta’ . En los otros dos ejemplosdel término se expresa
el amor-deseoqueinvadeaHeracles«de» Yole; en amboscasos,Apa,~ estádeterminadopor un
pronombreen genitivo referido a Yole: ¿ ‘-#ab ~pw~ (y. 433); roO r~a¿’ ~pwro~ (y. 4g9)7,
En el y, 433, estedeseoprovocala destrucciónde Ecalia (rtpuctee) y se muestracomo una
pasiónrepentinay violenta, matizdadopor el participio deaoristo~avck~concertadocon
comobien afirman Jebb y Kamerbeeken sus respectivoscomentarios’8;asimismo,nos parece
que el optativo de aoristo OtXZewv (y. 355) afladiria a la acción el mismo matiz, implicando
el efecto repentinode Eros, queeracomo los griegos concebíanla irrupción del amor. En los
vv. 488-9, repitiendo en ciertaforma el argumentode Deyaniraen los vv. 441ss., el deseose
muestrasuperiora Heraclescontrastándose,de estamanerala superioridadde lo divino frente
a lo humano’<, ideaenfatizadapor la antítesiscontenidaen los dos versos:

d’g r&XX’ txcZvo~ Irán’ áprurcbá,» xcpo¡.v
roO r~ub ~pono~ dg &‘ravO’ ~uao,vN~u.20

‘«Cf .2. Dc Romilly, «Lexcusede l’invincible amourdans la tragediegrecque»,enMiscellanea ‘Fragica

in Honorem J. U. Xamerbeek, Amsterdam1976 PP. 309-321.

“Cf adlocum. M. Davíes,Sophocles. ‘I’rachiniae. Oxford 1991 (textoy comentario).EstaimagendeEros
comoboxeadorya apareceenAnacreonte,fr. 396 P = 38 Gentilí (27 D). En nuestroautorencontramos
otraimagensemejanteaéstade Ti’ 442 en el Fr. 942, 13, pero ~,ora referidaala diosaAfrodita, con la
queen muchasocasionesEros es intercambiable:

itt> ob raXa¡ovu ¿~ rp¡~ tiq3áXX& Bc«,v;
«En la producciónsofoelea,encontramossólo en tres ocasionespalabrasde la raíz OeXy-, ejemplos

todos atestiguadosen Las Traquinias (vs- . 355, 585, 710). Además,es una raíz que se utiliza con
frecuenciaparareferirsea los efectosdel amor,cf att ¡ocian, J. C, Kamerbeek,Tite Plays ofSop/wcles.
Tite ‘lrachiniae, Leiden1959 (reimpr. 1970); Ch. Segal,«Trachtniae: myth.poetry, heroícvalues»,YCS
25 (1977)99-158,enconcretoPP. 111-112.

~7 complementacióncon un genitivo querepresentaeí objeto deldeseono lahallamosen los otros
ejemplosdel sustantivocts lasdemástragedias,dondesehabladel amor-deseodemanerageneral,no hay
unaconcrecióncomoen los casosquenos ocupan.Esto posiblementese debaa que en Las Traquinias
se pretendeespecifkaren todo momentoquién esel sujeto dcl queparteel deseoy el objeto deese
deseo,ya queestehechotieneun papel importanieen la accióntrágica.

<Cf. tul locum, R. C. .lebb, Sopitocles. Trachiniae, Cambriége1908 (reimpr. Amsterdam1962), y
.1. C. Kaznerbeek,op. ctt

‘<Nos parecever un contrasteparecido(superioridadde Eros con respectoa Heracles) en
(y. 355) dicho de Eros y b’ctOe (.. 359) cuyo sujeto es Heracles, ambosverbos en posición
tautométrica.
WParael texto griegoseguimosla ediciónde R. D. Dawe, Sopitoclis Tragoediae, tomoII, Leipzig 1979
(reimpr. 1985).
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Del léxico queestamosestudiando,la serie ,roft- es la másampliamenterepresentadaen
la pieza,tanto en el ámbito nominal (,róOog, en seisocasiones)comoen el verbal (i-o6&v, tres
veces),en relaciónconotrasseriescomo Ap-, queya hemosvisto con cuatroejemplos,o
con un único ejemplodentrode la obra, ya que, como apuntaKamerbeek2i,el rMo; «deseo
amoroso» es un motivo recurrente a lo largo de nuestratragediay está entre los temas
importantesde la misma. En el resto de la producciónsofocleahallamosochoejemplosdel
verbo, once del sustantivoy dos del adjetivo iroftetvóg, en ningún caso utilizados en un
contexto de amor-deseo--,sino como deseode cosas-accioneso nostalgiade personas,pero
siempresin sentidoerótico, de maneraquesólo en Las iraquinsas se encuentraunautilización
de los derivadosdela raiz ,ro6- en el sentidode amor-deseo.Enel planodel verbo,el participio
activo i-5 iroóobv (y. 196) no se incluiría dentro de los ejemplosque estamosestudiando,pues
aqui el «deseode saber»(manifestadopor el pueblo)sobre la suertede Heracles,quevuelve
victorioso a Traquis, no queda dentro de lo que podríamosllamar «esferadel amor», que
constituiría una partedentro del dominio del dese&X Por el contrario, caen plenamenteen la
«esferadel amor» los otros dos ejemplos(vv. 103 y 632), en que el verbo se presentaen su
forma medio-pasiva;estocontrastacon el hechode que lroOécz,en los casosen queno tiene un
sentidoerótico apareceen vozactiva, mientrasqueen los dos únicos ejemplosincluidos en un
contextoamorosoapareceen voz media(y. 103)24 y en vozpasiva(y. 632); apartir de estedato
significativo hemosde concebirel «desearamoroso»comounaacciónqueel sujetopadecey de
la que participa directamente,Es muy relevanteque lroOouptucny&p ~pcv¡ rur66r’o~cn (y.

103) sealo primero quese nos dice en el retrato lírico queSófocleshacede Deyanira, mujer
dominadapor el deseo-amorque sientehacia su marido, hallándosepor elio en un estadode
continuo temor (y. 108) por el bienestarde Heracles;en esteejemplo, el deseoamorosose
localizaen un punto en concreto,~pci, y se exteriorizaigualmenteen unaparteconcretadel
cuerpo, abaKpv/roP 13pa1.&pwr it-Mev (vv. 106-7), tópico del deseoque emanade os ojos y
que apareceen varias ocasionesen la producción de nuestroautor (cf. Ant. 795-6; J”rs. 157,

1239 y 474) y también por ejemplo,en el Hipólito deEurípides(vv. 525~6)2>. En el casode
a iroOov,.tcOa (y. 632), tanto la utilización de la voz pasiva como el plural

modestiae~« ponende relieve el afán de nuestraprotagonistapor mantenerseen los limites de la
mesura,comocomentaReinhardí’.Hay queteneren cuentaqueen lasociedadateniensedeesta
épocael ideal de comportamiento(sobre todo del comportamientofemenino) era el de la

21%, cii., ad locuin.

22Debemosexceptuarel fr. ** 1139 (bpMáraoc ,róO*4), cf.s. y. M. 1. Cassanello,op. cii.

2Cf. enesesentido F. R. Adrados,«El camposemántico...>,,p. 1(1

2<Éste es el único ejemplo queencontramosde verbo iroO&e envoz mediaen la obra sofoclea, véase
A. C. Moorhouse,Tite Svntax ofSopitocles, Leiden 1982, p 179.

2>AI respectoremitimos al magnífico comentarioque sobre estaobra hace W. 5. Barret, Eurípides.
Hhppolvlos, Oxford 1964, dondesc citanuestropasajey otros enqueapareceestetópico,

26Sobreel uso del plural modes¡iae, cf A. G. Katsouris,«Plural in Placeof Singular».RAM 120 (1977)
228-240,en concretop 332,

270p ci! - pp. 74-5

199



EsterDoutereio

sophrosyne28 en su doblevertientemoral e intelectual,y que constituyeuno de los pilares del
pensamientoque Sófoclesnos transmiteen su obra<

De las seisocasionesen quese utiliza el sustantivoir¿Ooc,el ejemplodel y. 755 queda
fuera del ámbito de nuestroestudio,al expresarel deseo-anhelode Hilo por volver a ver a su
padre,quehaestadoausentede su casadurantelargo tiempo. En los Vv, 368y 431, el sustantivo
representael deseode Heraclespor Yole con un sentidoclaramentesexual: en el y. 368, -n-óOox
se presentacomo dativus aucjorís de la acción verbal, no carentede un cieno sentido
instrumental>0,formandopartedeunametáforatradicionaldentrodel temadel amorconel verbo
kvre6tp~¿avs-a¿ ‘inflamar calentar’, y en estesentido, como dice Kamerbeek(att ¡ocian), es
clara la conexión de esteverso con MaX#t p’ &n~g uraajióg ápri.c’~g M’ at (y. 1082),
conexiónno exentade ciertaironía si consideramosquealo largo de nuestraobrael amor es
visto como «enfermedad»3’<otro tópico de la literatura amorosa).En el y. 431, raúr~g ,róbco¿
comodativo causae del verbo ¿age¡~señalael motivo del sometimientode la ciudadde Ecalia
estableciéndoseuna asociaciónentredeseoy destrucciónque se da en repetidasocasionesa lo
largo de la tragedia32.En los vv. 107 y 631, el sustantivoiróOog se refiere al amor-deseode
DeyanirahaciaHeracles;en ¿Ú5&xpu/rov /JXc«k&púw irMe,’ (y. 107), el deseo se muestracomo
un rasgo negativo en la descripciónque el poetahace de Deyaniraal provocaren ella un
continuotemor. Tanto la prolepsisde adjetivo ¿x.5&xpurog como la sintaxisalgoenredadaque
presentala estrofay los dáctilos epítritos> contribuyen a crear un fuerte efecto emotivo,

><En relacióncon el temade la sophrosyne enla literaturagriegaes fundamentalel libro de 1-1. North,
Sophrosyne. Self-Knowledge antt Seif-Restraint in Oreek Literature, NuevaYork 1966. En él la autora
dedicalas PP. 50-68 ala obrasofocbea,dondea propósitode Deyanirase nos dice: «Thereis speeial
írony in the condítion of Deianeíra,who specífieally and emphatícallyrcnounces&a«&C ... róXgac
(‘acts of wicked daring [5821)anddescribesíhymos (‘passíon’ [543])and orgé (‘anger [5521)as alíen to
a woman of sense (vo~0, ~ovuap [553] paraphrasesaú,4poroVaat>), yet causes the ruin of her
heusehoidbecauseof her foolish relianceandthc unprovedremedyof Nessus»,en PP. 6 1-2.

“Sobre la importanciade estetema en la obra sofoclea,cf T. B. L. Webster,An Iniroduction to
Sopitocíes, Londres 1969’, enPP.39 ss.

3<Cf. J. 5. Lassode la Vega, Sintaxis Ortega 1, Madrid 1968, p. 580.

>iCf Ch. Segal,art cii., PP. 113-115;P. Biggs, «The DiseaseThemein Sophoeles»,(Ph61(1966)223-
235,en concretoPP. 227-231;M. Ciavolella. La «malaitia d’Amore» dallAntichitá a/Medioevo. Roma
1976, en p. 17 n. 9. Asimismo, la concepciónde la pasión amorosacomo enfermedadapareceen
repetidasocasionesaplicadoa Fedraen el Hipólito deEurípides.

“Cf. D. Wender,art. cii., Pp. 8 ss. El tema de la «destrucción-muerte»se presentacomo un rasgo
inherente a nuestraprotagonista,pues su nombre Aa!ár’apa significa ‘la que mata a su marido’;
etimologíacon quejuegaBaquilidesensu Oda 5, dondeseinsinúael aciagodestinodelhijo deAlemena
(mito que Baquilídes trata también en la OUa 16 y el Ir. 64). Además, la Oda 5 presentaotros
paralelismoscon nuestratragedia,comola utilizaciónde 6cX4~i~poro~ (y. 175) dicho de Afrodita en
relaciónaDeyaniray a Heracles,compuestode la raízOCXy- (cf. supra). Paraestosy otros motivos que
serepitenennuestratragedia,asícomoenla O¿.ta 5. remitimosal excelentetrabajodeF. GarcíaRomero,
Estrnctura de la <ido baquilidea: esrudio composicionaly métrico, tesisdoct., UniversidadComptutcnsc
de Madrid, 1987,2vols., en concretoPP. 358 ss.
» párodosesla únicaestrofaenlassietetragediasdeSófoclesconstruidaporenteroenversosdáctilo-
epítritos,cf, 1-1. A. Pohisander,Meírical ,Stutties lo <he Lyrics of Sophocles, Uciden ¡964, p. ¡31. La
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reflejandoel estadoemocionalde nuestraheroína.Además,alo largo de la obrasereiteranlos
términos derivadosdel sustantivo dnnj, principalmente en esta párodos,ein’a¡g (y. 109> y
ebv&~c¿v (y. 106), eco verbal de «areuuá~e¿ (y. 95) en la estrofa, y en el relato que del
suicidio de Deyanirahacela nodriza(y. 899-946>, ebrcxr~pío¿g (y. 918) y giw& rp¿a (y. 922),
esteúltimo sólo atestiguadoen Sófocles.De modo que no nos parecefortuito el empleo de
dn’átcw (y. 106) con el sustantivo ró6ov como complementodirecto, verbo denominativo
de cbíR~ y que en voz medio-pasivaindica la unión sexual entre el hombre y la mujer, si
tenemosen cuentaademásel lenguajesimbólico de connotacionesfuertementesexualesde la
párodos3< y los versos 109-lo ebra¡Q ¿wat’/bp&row¿ rpbxca6a¿, infinitivo coordinado con
dw&rcw (creandounaexpresiónpolar): Deyanirano puede«calmar»su deseoporquesu lecho
siente la ausenciade su esposo.En rbi’ iroOov rbi’ t~ tpoO (y. 631), la nomínalizacióndel
complementopreposicionaly el uso de la preposición¿«, quedenotael origendel deseo,ponen
de relieve que estamosanteunarelaciónunidireccionalDeyanira-~ Heracles(un sujeto que
desea-amay un objeto quees amado). Por último, hemosde comentarel ejemplodel y. 1142,
dondeHilo explica a su padre que Deyaniraactuó de estamaneraaparentementecriminal.
persuadidapor laspalabrasdel centauroNeso:

YA. N¿uoo~ir&Xcn Ktpraupo~ ¿~cTetoe¡‘LP

ror&tbe ~¡Xrpúnib,’ ob,’ txp~¡’a¿ ,r¿Oo¡’.

Una vez más encontramosel «deseo»en un contextonegativo;Deyaniraha intentado
volver aatraer el deseode Heraclesmedianteun ~iXrp.,t cuyo resultadoes pavía (amor como
locura, otro más de los tópicos de la literatura amorosa). Como señala Kamerbeeken su
comentario(att locnm), la severidaddel dativo rou=:bct$Xrpw¿ y la utilización de tupñva¿,
y a nuestro parecer también la de t~t-a-cwc (debido al prefijo he-, que denota un matiz
perfectivol’, reflejan lo irrevocablede la situacion.

De la serie ¿psp-tenemosun único ejemploen nuestrapieza, en concretoel sustantivo
!pcpo; (y 476); en el resto de las tragediasencontramosen cinco ocasionesel verbo ¿gcípce,
nuncaen un contextoerótico-amoroso,y delos ochoejemplosdel sustantivo,incluyendo‘ir 476,
seis entran en el ámbito de nuestroestudio (Ant. 795, it 476 y los frs. 149,8; 874,1; 941,4 y
932,4). En ir 476 raOr~g ¿ ¿cwbg !pcpóg irofi’ ‘Hpa¿cXñ 1 &#XOc. ., el sustantivo está
determinadoporun genitivo, que,comoyahemosvisto otrasveces,indicael objeto deesedeseo
(en estecaso Yole): a ipepog se íe califica como ¿5¿¡~¿Q3(,presentándosede nuevo el deseo,
la pasión comoalgo irresistible-dominante(cf supra).

coincidenciade ténninoscon connotacionessexualesen elementoepitritico tv, 95 xarcu¡’& geL: y. 103
iro6ovget>a¡: v 106 cbv&gcw: ‘-. 109 cb¡’ak) y el predominiode las formas sincopadasen los ‘-ersos
finalesde la estrofateonlormeala Ley de Zuníz). propias de un ritmo quereflejaexcitación,hacenque la
relaciónentre metro;- sentidoen nuestraestrofaseanotable. Un análisis ponnenorizadode estapárodos
puede hallarseen P (‘anión López,Series métricas dc Iran.~’ic,ón en la lírica cíe Sófocles, tesis doct.,
Uni’.ersidadComplutensede Madrid. 1981,2 vois..en PP.263-270.

‘>CC. D. Wender,art, cii., pp. 6-7.

‘~CI j Bnmnel,í. aspees verbal es /‘emp/oi des préverbes en gree, poriicí¡/iéremant en allíque, Paris 939.
pp. 20? Ss,. en la p 208 sc comentael ejemploquenos ocupa.

‘‘Sobre ci sentido queha de darseaquí a ñcwó(. cf? ci comentariode Kamerbeek.att locuin.
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Pasemosahoraa examinarla familia léxica de los derivadosde la raíz 4X-37, cuyo
ámbito semánticodesbordaal de las seriesque acabamosde estudiar, ya que puedeindicar
afecto entrepersonassin que comporte una motivación sexualy estableceuna relaciónde
transitividad. Los ejemplosdela palabra4IXoQ en laproducciónsofoeleason numerosos38;entre
ellosvamosa enumerarsimplementelos queexpresanunarelaciónamorosaentredespersonas39:
entreamantey amado/aAnt 572 <AntígonahaciaHemón)<0,Ph. 434 (refiriéndoseal «amor»de
Aquiles haciaPatroclo)41y entremarido-mujerOF 950 (Edipo al dirigirse aVocasta)y A]. 529
y 941 (entreAyantey Teemesa).EnLas Fra quinías, 4¡Xog se utiliza al hablardel amor-cariño
dentro de la familia o para indicar una relación de afecto con el sentido de ‘querido’ o
‘apreciado’,el significadomáshabitualdel término(vv. 222; 225; 298; 531; 553; 578; 908; 965
y 1049); conestemismo sentidotenemosci ejemplodel y. 232, ~ ~iXras’ ¿xt’8p&v (superlativo
en boca de Deyanira referido a Licas), que se utiliza como respuestaestereotipadaa un
mensajeroportador de buenasnoticias42. •íXo; siempre califica a personas,exceptoen
‘~iXo¿ #pc*~íovcg (y. 1090), si bien aquí el sustantivoestápersonificado.Pero el ejemploque
nos interesaprincipalmentees el de & al ~EXa b&~ap (y. ó50)<~, ya que es el único caso
en nuestratragediaen que el adjetivo se aplica a una relación de amor-deseo(dentro del
matrimonio), tomando~¡Xa en sentido activo ‘su amanteesposa’, como bien traduceJ. Vara
Donado’<, uso menosfrecuenteque el pasivoy quesuele limitarse ala poesía.

El verbo ‘~tX¿w apareceexpresandoamor-deseoúnicamenteen Fr 462-3, i~6c r’ oM’
br’ el ¡ «&p’r’ tv7wccí~ ~-&t ~¿Xeir...; el problemaque planteaesteversoes si el sujeto de
tvraxcíi~ es Heracleso por el contrario Yole45, de cualquiermodo ~¡Xtw abarcaríatanto un
sentidoafectivocomosexualy bariareferenciaaunarelaciónilegítima (fueradel matrimonio)4”.

En cuantoa la raíz arepy-, semisinónimode ~¿X-,en su sentido más usual se emplea
en el ámbito de las relacioneshumanasen general(amistad,aprecio,cariño entre familiaresy

37Sobre el uso de 4,iXog (derivadosy compuestos)en la literatura griega, remitimos al libro de
M. Landfester,Das griechísche Nomen «Ph itas» «att seine Ábleitungen, l-litdeshcim 1966.
3iVéaseel léxicode Eliendt, s. y, y el «SupplementumLexici Sophoclei»en S. Radt, op. cii.

pesardel gran deteriorodel Fr. 3l4, 269 (Los rastreadores), versoésteprácticamenteperdido, es
posible quecl adjetivo~Xaq estéusadoen sentido erótico-amoroso,ya que, en estosversos, la ninfa
Cilena informa al corifeo sobrela unión de Zeuscon Maya,madrede Hermes.
4<Si bien los manuscritosatribuyenesteversoa Ismene,algunoseditores,entreellos Dawo,lo ponenen
bocade Antígonabasándoseen el vocativo & ~¡XraO’ AEpcev. Sobreel problemade la atribuciónde
esteverso,véaseA. 11. Sommerstein,«Soph. Ant. 572 (‘DearestHaimon’)».MC 25-28 (1990-93)71-76.
41Empleode ‘~¡Xog en un contextohomosexual,puesen griegono seestableceunadiferenciadesdeel
puntode vista del léxicoentreel amorhomosexualy el heterosexual.

»2Cf. al respectoel artículo de ¡7). B. (Iregor, «‘Q ~íXrnT’», <iR 7(1957)1445.

43EjempioqueM. T. Cassanelioincluyeensu léxicoeróticode la tragediagriega,y queF. Ellendtrecoge
con el sentidode amaloriae cupiditatís.

4«Sófocles. ‘Tragedias comp/etas, Madrid 1991,en p lOS.

45Sobrela discusiónde cuál de los dos esel sujeto,véaseel comentariodeKamerbeek,att locuin.

«6En este sentido, cli H. Pencoyíanní,«¡‘hilos chez Euripide», RÍSPh 74 (1996) 6-26, donde,
concretamenteenla p. 19, la autorarecogeun ejemplode ~íXo( (E. EL. 1035-38)usadoen un contexto
similar al nuestro.
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amigos),pero tambiénocasionalmentepuededenotarel amor entremarido y mujer, valor que,
comohemosdicho,es pocofrecuente,comoenA]. 212 (dichodel «amor»deAyantea Teemesa)
y ‘Ir. 577 (en relacióncon Heraclesy Deyanira),únicos ejemploscon estesignificadode las
diecinueveocasionesen queSófoclesempleael verbo astpyco en su producción.En el ejemplo
deLas ‘Ira quinias, el términoposiblementecomporteademásdeun sentidoafectivotambiénuno
sexual, ambossentidosestarmantambiénimplícitos en el hápax absolutoorApy~pa (y. 1138):
con estederivado del verbo crrápyc¿, Sófoclesse refiere al ‘filtro de amor’ de que se sirve
Deyanira. persuadidapor el centauro,para atraer de nuevo el «amor» de su esposo.Otros
términosconquenuestroautordenomínadicho «filtro» son : ~íXrpor’ <y. 1142), prácticamente
sinónimo de artpy~ps: KflXfl7-fl pror (y. 575), derivado de KflX&C ‘hechizar, encantar’, cuyo
sentido se aproxima más al de OtX&i-pora¿ (y. 585, verso que R. D. Dawe atetiza), y por
último, tenemos~óp$aKOP (y 685). términoconquenuestraprotagonistadenominaal «filtro»
del centauroal narrarlo acaecidocon el vellón de lanay queposiblementeestéutilizado con el
sentidopeyorativo de ‘veneno’ en vista de los hechosocurridos,

En fas Iraquintas, el origendel «eros»4’se debe,por un lado, a la intervenciónde las
divinidades eróticas, Eros y Afrodita, que se muestran como hacedores-agentesdel
enamoramiento4’>Dei mismo modo queocurrecon el Himno aEros (vv. 78lss.)enla Antígona.
con el Himno a Afrodita, dedicadoen nuestrapiezaa la diosa(vv. 497ss.),lo erótico se sitúa
en un contextodivino, de fuerzascósmicas; en estehimno, Afrodita (nombradapor uno de sus
epítetos, KOrpr~) se presentacomo divinidad poderosae invencible que estápor encimade
diosesy hombres,comoanteriormentevimos queocurreconEros (vv. 354y 441s.),comoárbitro
del agón (y. Sl 5) en quese enfrentanHeraclesy Aqueloopor la hermosaDeyanira,y finalmente
(vv. 860-1)como rp&xrwp ‘autora’ dequeHeraclesdestruyeraEcalia paraapoderarsede Yole,
De estaforma se estableceun claro paralelismo,queno seráel único, entreYole y Deyanira: el
héroe’. Heracles,lasconquistavaliéndosede su fuerzafisica y en amboscasosse producela
intervenciónde la d¡osacomopromotora Pero,porotro lado, el acontecereróticoesigualmente
consecuenciadel ró «&XXog (belleza fisica), cualidad que poseela personadeseaday que
tambiénes un temarecurrente—tópico— dentrode la literaturaamorosa:en el y, 25< Deyanira
nos dice (cf también vv.523ss.):

“Sustantivo derivadodel verboOtX-ya’ queya vimos apropósito dc Eros (y. 335), sobreéstey los otros
tenuinosque sc utilizan para nombrarel «filtro amoroso,>.ci P. Biggs, art, ca,. p. 30. y Ch. Segal.art,
ch,, pp. II l~It?

-“<ir. II. M. Múller. op. cit dondededicalasPP 11-64 a los distintosmotivosqueoriginanel surgimiento
del deseoamoroso,

F. R , Adrados Sociedad, amor.... en pp 39 ss, K j, Dover,«ClassiealGreekAttitudcs to sexual
Behaviour>’, lrethusa 6 (1972)59-73.
‘la mujer como recompensaal triunfo del héroe es en el teatrounade las dos formas habitualesde

conseguirci amor, la otraes el agón entreel hombrey la mujer queterminaenreeoncil’acíonamorosa.
Cf el capítulo de F. R. Adrados, «Semánticadel sexo en el teatro griego», en Nuevos estudios de
lingilisuica general í eoria literaria, Madrid 1988,Pp. 267-274,en concretoPP 267-8
‘1Sobre la invalidación de esteverso por partede algunoscríticos, cf, Kamerbeek,op cii , M Davíes,

op ccl., quienaflrníaatt/acune «,.,this ¡inc secíasin fact guaranted by vv. 7-8 aboyeasid s’465 beIlow».
y Reínhardt.op cuí.. p. fin. 6.
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tyt, yap ~p,v ¿xlrclrXuyMts’,l ~óQ¿n¿

25 pi4 pat ,-¿ ,c&XXog &Xyo~ ¿tc~po¿roíA.
y de nuevo oit 1 i-ó «&XXog at,j~ r¿r /3¿ov &&Xcucv (y. 465), palabrasen boca de
nuestraheroínaref’iñéndoseaYole, queaparecerepetidamenteen la obracomocausantede la
destrucciónde Ecaliay de la muertede su padre(vv. 368; 431; 433; 476y 489), peroal mismo
tiempo se manifiestasu involuntariedadoúx txoDua (y. 466), de nuevo un punto común entre
las dos mujeres:su bellezacausadesgracia-ruina.El motivo de la bellezafisícadel amadoreveía
que el desencadenamientodel deseose produceatravésde la visión”; la contemplaciónde su
bellezaestimulael deseosexual, como nos lo indica la presenciade eia¿&Iu’ en Fr 577 (c$o~e
txn nr” e¿a¿btn’ ¡ artp~& yt’rauca ¡cetro; &rr2 jaú irXéov).

Entrelos temasy tópicosliterariossobreel amor,delos queya hemos¡nencsonadoalgunos,
estánel amor como‘locura’ ¡xcuácv (Vv. 442; 1142)o como‘enfermedad’r¿uo’> (vv. 445; 544
y 882). De modo queirónicamenteHeraclesesvíctima porpartidadoblede una«enfermedad»:
primero es calificado como voaoivr¿ (y. 544) en relacióncon su «pasión» amorosapor Yole,
enfermedaddel espíritu, y luego de nuevo se le denominarávoaoOvrr (vv. 1013; 1230),
enfermedadftsicaprovocadaporel ~Xrpov delcentauroNesoy quelecausarálamuerte;Heracles
muereen medio de grandesdolores y gritandocomo lo haríaunamujer (muertedesprovistade
4rbpeír4, frente a Deyanira que se suicida sirviéndosede una espada,muerte «viril»54,
invirtiéndoseennuestrosprotagonistasel modo tradicionalde morir del hombrey dela mujer.

El amorcomodeseoincontrolableaparecealo largodenuestratragediaconconnotaciones
negativas(yahemosapuntadola repetidaasociación«deseo» «destrucción,catástrofe»);estose
debeaqueel amorcomopasiónrepresentalo irracional del serhumano,fuerzapasionalcontraria
atodasophros.yne. A pesarde queDeyaniranosdicequeno actúaconcorduraquienseenfrentaa
Eros(y. 442),puesesunaluchaya deantemanoperdida(y. 492),elialo hacellevadaporsu «amor»
haciaHeraclesS.S,enfrentádosealos diosesno en inferioridaddecondiciones,sino sirviéndosedel
‘filtro amoroso’ (x~X~r~prop y. 575; OtX,crpota¿ y. 585) quehechíza-ciegacomo lo haceEros
(6tX~e¿er’y. 355); y al mismotiempo, comoapuntaC. M. Bowra>”, Deyaniraseestáenfrentando
asu marido.

FI temade la mujerabandonada5’tambiénaparecerepresentadoen nuestratragedia;en
los vv. 3lss. se expresala ausencia-abandonodel hogar por partede Heraclesmedianteuna
metáforatomadade la vida campestreen relacióncon los hijos del matrimonio,Heraclescomo
yiirr~~ (y. 32) ‘labrador’ que sólo está en el momento de la siembray de la recolección,e

52En el Fedro de Platón (251b) se describeel amorcomo el deseodesencadenadopor la bellezadel
amado,la cualpenetraenel amanteatravésde los ojos.

>‘Sobreci amorcomolocuray enfermedad,véaseE. Físeher,op. cit., pp. 53-4;E. R. Adrados,Sociedad,
OíaO’..,, pp. 48-SL
‘4C1 N Loraux, Maneras trágicos dematar a una mujer, trad. Madrid 1989.pp. 37-41.

“El pronombre¡cápoD ye (y. 444) apuntaya al motivo desu futuro comportamiento,pues ella actúa
al mismotiemposometiéndoseaErosy paradójicamenterevelándosecontraél. Cf. Kamerbeek.att locane.
>“C. M. Bowra, Sophoclean Fragedy, Oxford 1944 (reinlpr. 1964), p. 124.

“Acerca del tema del abandonode la mujer enamoradaen la literatura griega, cf. E. R. Adrados,
Societtad amor... pp. 217 Ss- y 241-8.

204



El léxico del amor en «Las ¡‘raquinias»

igualmenteesta ausencia-abandonose expresaexplicitamente en los vv. 647ss. y y. 109
- .Cura¿g &vavbp&rowr.

Encuantoal temade los celos,hayquedecirquenuestraprotagonistano sedejaarrastrar
por estesentimiento5<,al contrarioque la Medea euripideaque, presade los celos cometeen
venganzaun acto criminal contra sus propios hijos; en Las Fraquinias, el tema de los celos
apenasestápresente,es más,su intento de mantenerla mesuraarrastraa Deyaniraal error fatal
de provocar involuntariamente,por ignorancia,la muertede su esposo,quela llevará al suicidio
al estarsu destino ligadoal de Heracles(vv. 82-5)y, por otro lado,no le es soportablevivir con
mala reputación(vv. 721ss.).Deyanira, másqueceloshaciaYole, sientetemorde no atraerya
sexualmenteasu esposo.como reflejan los vv, 550-li

550 saiir’ oIh ~o0oOgat,p~ iróot~ gAr’ ‘HpaxX~~
4mb; xaX~ram, r~g r’c~ertpa; b’ ár~p.

Nos pareceque estosversosplasmancon cruel ironía un temorqueya ha pasadoa ser
unarealidad,puestantoel mensajero(y. 185) comoLeas(y. 285) empleanirñoig parareferirse
al esposo de Deyanira, sabedorescomo lo son ya del deseo de Heracles hacia Yole
(independientementede quela utilización del términoseaunamanerarespetuosade dirigirse a
su señora,comoindica Ci. E. Shipp)». En tanto queDeyanirautiliza el término &r’~p (vv..35 y
445), esteúltimo verso con unanotablealiteraciónen dental, al hablarde su esposoHeracles,
sustantivo que igualmenteemplean otros personajespara referirse al marido de Deyanira,
ignorantesde lapastenamorosade nuestrohéroepor la prisioneraYole; asi lanodri¡.a (y. 55)”>,
el coro de muchachastraquinias(y. 109) e Hilo (y. 739).

A partir de lo expuestohastaestemomentopodemosdecirqueel temadel «amor»en Las
‘Iraquinias se presentaen su consecuciónpor partedel héroe,no se nos describeel crecimiento
y la revelacióndel amorpropiamentedícha2.Estehecho,creemos,explicaríala escasapresencia
de los adjetivosy de los verbosderivadosde las raícesdel léxicoerótico-amorosoestudiado:sólo
se utiliza en eí plano del adjetivo ~íXx (y. 650). que no designaningunacualidad del objeto
deseado,y en cuanto al verbo tenemos robLo en voz medio-pasiva(vv. 103 y 632) y el
infinitivo sustantivadomedianteel articulo i-&r 4Xch’ (y. 634), no denotandoun proceso,sino

~‘CF.J, 5. Lassode la Vega,«Introducción,,a la traducciónde A. Alamillo, Sófocles. ‘I’ragedior. Madrid
1981. PP. 9-1 12. en concretoPP. 14 Ss.. y D. Plácido,«Los celos de Deyanira,,,en J, Alvar (cd.). Sexo.
muerte e religión en el murcIo clásico, Madrid 1994, Pp. 11-16.
5«Como seáslaKamerbeek.att locura, enestosversos550-1 secontrastael término iróuq ‘esposolegat’.

enrelacióna Deyaníra,con &mnjp varón= amante’en lo quesereliereaYole y quese utiliza con claras
connotacionessexuales Cf. tambiénel comentariodc M. Davies.
«G P. Shipp. «Linguistie Notes (Xar.c&~c, roer;, knx¡n- /i&p and ,t~p, rex»>, Antichihon II (1977)

1-9, en concretop 3.

«lun estesent¡do nos parecemás acertadala traducciónde J. Vara Donado,op. cii., p. 91, dc &r’6p6;
como‘marido’ que la de ‘padre’ de AsselaAlamillo, att /ocum. Esteejemplodel y, 55 lo recogeen su
léxico, s- y, M. T. Cassanello,op. cit.

2Hechocaraeteristicodel tratamientoque, en general,recibe nuestrotema en el teatrogriego, véaseal
respectoE. R Adrados.«Semánticadel sexo,,.,,,p. 267.
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másbien un estado. Además,los motivos y tópicos que encontramosen la pieza son, por lo
general,los que se utilizan tradicionalmenteen la literaturade tipo amoroso. Nuestro autorse
sirve del temaerótico-amoroso,fuerzapasionaly totalmenteirracionalenel hombre,comomedio
parapropiciar quenuestrosprotagonistas,Deyaniray Heracles,descubransu propio destino, su
daimon: «... la determinaciónmortal y la naturalezahumana limitada», en palabras de
Reinhardt”>.

EsterIJOUTERELO
Universidad (i’o¡nplutense
Madrid

«Op. ca., p 69
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